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SHABBAT EVENING - naw»h

20 o nawh ma nph

On Naw 27y that is not a 1L O, cover the eyes with
the hands after lighting the candles, and say:

aipi 170 iy mi oy a2

nze b 13 poT i) MR WD Y
On 20 OV 2, say the following blessing and then light
the candles from an existing flame. If also N2, cover the

eyes with the hands after lighting the candles and say the
following blessing, adding the words in parentheses.

aiy 170 wix mim oy 3
2 -»’711‘7 W), YR NPT WK
Aiv oy ’7w1 naw) ‘7w

The blessing 2TV is said on 10 OV evenings, except on the
last evenings (in DX Y, the last evening) of 1oa.

o1y Tom wib M oy 2
77T 21 03 DY T

On M2 DY 1Y, cover the eyes with the hands after lighting
the candles, and say (on N2 add the words in parentheses):

aiyi 170 wibx mi oy 3
2 -»’711‘7 WYY, MIIERD MPTP TN
DM837 O Sww naw) ‘7w

abipi Tom iy i oy 2
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SHABBAT EVENING - naw »b

CANDLE LIGHTING

On Erev Shabbat that is not a Yom Tov, cover the eyes
with the hands after lighting the candles, and say:

713 Blessed are You, LorD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,

and has commanded us to light the Sabbath light.

On Erev Yom Tov, say the following blessing and then light
the candles from an existing flame. If also Shabbat, cover the
eyes with the hands after lighting the candles and say the
following blessing, adding the words in parentheses.

713 Blessed are You, LorD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,

and has commanded us to light (the Sabbath light and) the
festival light.

The blessing “Sheheheyanu” (“Who has given us life”) is said on Yom Tov
evenings, except on the last evenings (in Israel, the last evening) of Pesah.

713 Blessed are You, LOrD our God, King of the Universe,
who has given us life, sustained us, and brought us to this
time.

On Erev Yom Kippur, cover the eyes with the hands after lighting
the candles, and say (on Shabbat add the words in parentheses):

7173 Blessed are You, LOrD our God, King of the Universe,
who has made us holy through His commandments,

and has commanded us to light (the Sabbath light and)

the light of the Day of Atonement.

713 Blessed are You, LorD our God, King of the Universe,
who has given us life, sustained us, and brought us to this
time.



Some add:
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Prayer after candlelighting (add the words in parentheses as appropriate):
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Some add:

" May it be Your will, LorD our God and God of our ancestors, that the Temple
be speedily rebuilt in our days, and grant us our share in Your Torah. And may
we serve You there in reverence, as in the days of old and as in former years. Then
the offering of Judah and Jerusalem will be pleasing to the LORD as in the days
of old and as in former years.

Prayer after candlelighting (add the words in parentheses as appropriate):
" May it be Your will, LORD my God and God of my forebears, that You give me
grace — me (and my husband/and my father/and my mother/and my sons and
my daughters) and all those close to me, and give us and all Israel good and long
lives. And remember us with a memory that brings goodness and blessing; come
to us with compassion and bless us with great blessings. Build our homes until
they are complete, and allow Your Presence to live among us. And may I merit to
raise children and grandchildren, each one wise and understanding, loving the
Lorp and in awe of God, people of truth, holy children, who will cling to the
Lorp and light up the world with Torah and with good actions, and with all the
kinds of work that serve the Creator. Please, hear my pleading at this time, by the
merit of Sarah and Rebecca, Rachel and Leah our mothers, and light our candle

that it should never go out, and light up Your face, so that we shall be saved, Amen.
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On 2w > and 1w ov 27y, many have the custom to bless their children.

To sons, say:

STWID) DYIOND DTN oL

To daughters, say:

1o 5 Apay s o e
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BLESSING THE CHILDREN

On the evenings of Shabbat and Yom Tov, many have the custom to bless their children.

To sons, say:
2% May God make you
like Ephraim
and Manasseh.

To daughters, say:
T2'2? May God make you
like Sarah, Rebecca,
Rachel and Leah.

7372 May the LorD bless you and protect you.
May the Lorp make His face shine on you and be gracious to you.
May the Lorp turn His face toward you and grant you peace.




Many people sing each of the four verses of
the following song three times:

Many people sing each of the four verses of
the following song three times:

DD’%] tﬁ‘?@? Welcome,

ministering angels, angels of the Most High,
from the supreme King of kings,

the Holy One, blessed be He.
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Enter in peace,

angels of peace, angels of the Most High,
from the supreme King of kings,

the Holy One, blessed be He.

oivwY ooxia
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Bless me with peace,

D]L)WL) ’313'13 angels of peace, angels of the Most High,

11y a5 m‘vm 20
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from the supreme King of kings,
the Holy One, blessed be He.

Go in peace,

angels of peace, angels of the Most High,
from the supreme King of kings,

the Holy One, blessed be He.

oiowY oonxy
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to guard you in all your ways.
May the LoRD guard your going out and your return,

SO paThna 1w 1oy vann 03
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from now and for all time.




